
To contain post-injection 
bleeding during a subcutaneous 
or intramuscular injection.

Para contener el sangrado posterior 
a la inyección durante una inyección 
subcutánea o intramuscular.

Pour contenir les saignements 
post-injection lors d'une injection 
sous-cutanée ou intramusculaire.

Caution / Precaución / Avertissements:

When the needle is removed, the DropSafe 
Inject-Safe Barrier Bandage self seals, limiting 
possible exposure to blood from the injection site.

Cuando se retira la aguja, la curita de barrera DropSafe 
Inject-Safe se autosellará, limitando la posible exposición 
a la sangre del lugar de la inyección.

Lorsque l'aiguille est retirée, le DropSafe Inject-Safe Barrier 
Bandage se referme automatiquement, limitant ainsi 
l'exposition possible au sang provenant du site d'injection.

If the patient is prone to bleeding, apply pressure to the membrane area of the bandage.
Si el paciente es propenso al sangrado, aplique presión en la zona de la membrana de la curita.
Si le patient est sujet aux saignements, appliquez une pression sur la zone de la membrane du pansement.

Not to be used as a wound dressing.
No debe utilizarse como apósito para heridas.
Ne doit pas être utilisé comme pansement.

If package is damaged or opened, do not use.
No usar si el paquete está dañado o abierto.
Si l'emballage est endommagé ou ouvert, ne l'utilisez pas.

Not to be used on compromised skin.
No debe utilizarse en pieles comprometidas.
Ne pas utiliser sur une peau abîmée.

Remove bandage from sterile pouch. Then, hold tab on 
bandage and remove backing without touching the center 
membrane.
Retire la curita de la bolsa estéril. A continuación, sujete la 
lengüeta de la curita y retire el recubrimiento posterior sin tocar 
la membrana central.
Retirez le pansement de la pochette stérile. Ensuite, tenez le 
pansement en place et enlevez le support sans toucher la 
membrane centrale.

Use an alcohol wipe to disinfect injection site.
Utilice un pañito con alcohol para desinfectar el sitio de la 
inyección.
Utilisez une lingette alcoolisée pour désinfecter le site 
d'injection.

Remove the needle. Dispose of the needle and syringe 
in an approved sharps container.
Retire la aguja. Deseche la jeringa con aguja en un 
contenedor para elementos cortopunzantes.
Retirez l'aiguille. Jetez la seringue à aiguille dans un 
collecteur pour objets tranchants.

Inject needle through the center of the membrane.
Inyecte la aguja a través del centro de la membrana.
Injectez l'aiguille au centre de la membrane.

If the patient is prone to bleeding, apply pressure to 
the membrane area of the bandage.
Si el paciente es propenso al sangrado, aplique 
presión en la zona de la membrana de la curita.
Si le patient est sujet aux saignements, appliquez une 
pression sur la zone de la membrane du pansement.

Apply bandage to the dry disinfected injection site and ensure it 
adheres to the skin. Do not touch the center membrane. If the 
center membrane is touched, clean with an alcohol wipe.
Coloque la curita en el lugar de la inyección desinfectado y seco y 
asegúrese de que se adhiere a la piel. Si se toca la membrana 
central, límpiela con un pañito con alcohol.
Appliquez le pansement sur le site d'injection sec et désinfecté et 
assurez-vous qu'il adhère à la peau. Si la membrane centrale est 
touchée, nettoyez-la avec une lingette imbibée d'alcool.
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Distributed by / Distribuido por / Distribué par:
HTL-STREFA, Inc.
Woodstock, GA USA
T: +1-770-528-0410, F: +1-770-528-0411
www.dropsafe.info, info@htl-strefa.com

Manufactured for / Fabricado por / Fabriqué pour:
HTL-STREFA S.A.
ul. Adamówek 7, 95-035 Ozorków, Poland
T: +48 42 270 00 10, F: +48 42 270 00 20
www.htl-strefa.com, info@htl-strefa.pl
Made in China / Fabricado en China / Fabriqué en Chine 
U.S Patent NO.7,129,389

Customer service/
Servicio al cliente/
Service clientèle:
1-877-660-1900
info@htl-strefa.com

Instructions for use / Instrucciones de uso / Mode d’emploi

jlbsourcing.com

© 2020 HTL-STREFA, Inc., a subsidiary of HTL-STREFA S.A., a company of MTD Group. All rights reserved. Unless otherwise noted the DropSafe logo and all other trademarks are the property of HTL-STREFA S.A. and/or 
or its affiliates. A healthcare professional must always rely on his or her own professional clinical judgment when deciding whether to prescribe, recommend, or use a particular product when treating a particular patient.

Inject-Safe
Barrier Bandage™

1 ⅜"
diameter

100 pieces per box
20 boxes per case 

Size

6070

MFR# Pack

080/6070/04/2021


